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Aft/ir, JELEN ÉS JÖVŐ adott. küzdeni, érte éhti. szenvedni és meghalni is készek vagyunk, fogta el fejtette meg *
ta végig kivétel nélkül

Kanada otthont és
már azt is elvárja tőlünk uj hl 

nemzeti
tudunk s ha keli akarunk is.

>g£S! Sokszor szemünkre vetettIMftCrsfIRTA: az uj kifosztottak, két, mik a 
megcsonkított rabszolgákká tettek-, hanem azt, hogy ezt igaz- indultak s oda érkeztek a k*rü- 
ságnak hirdetik, a béke müvének magasztalták és a civilizáció zárt Németország

, hogy megtették, diplomáciai kirendeltségeit ól. 
merik Jóvá-!

tenni. A mi hivatásunk megértetni a világgal, hogy a magyar 
akarat tudja alázatosan hordozni az isteni végzés legsúlyosabb

azt
r 12 .-fti számában egy 

alakult
a befagysz Újság 

beszámolt már arról, hogy
Egyház 1*06 február 4 és 11-én.

ben tart-

A

látják g. Nem azt 
azt. hogy meg vannak elégedve vele és

a
Ave-n levő német8 WBIW

i olyanra, mely megváltoztassa azt a nézetet, bog* * Wnótt be
vándorló csupán anyagias gondolkozásból jött ide » azért él bol- 

5 dogtalan elégedte le őségben, míg az Itt felnótt generáció azért 
niegelégedettebb, mert beszédben, szokásokban, érzésben, gon
dolkozásban. szívben, lélekben szakítva a nemseti hovatarto-

az
AZ ÁRULÁS ..

ivakra! élve: "Megrakodva hóval és örömtelt el a költő Így sikerült Angliának: “Az igazságéit'•való szenvedést." De megsemmlsl- : gyesült Államokat a 
vinniük, Így sikerült 
tani a német birodalom 
diplomáciai terveit és töiekvé- 

^ selt. Kétségtelen, hogy a aévts
A* egyházak hivatása megértetni véreinkkel és az Ide- ember aki ezt a síffrekaW 

genekkel, hogy a magyar lélek, a magyar jellem isteni ajándék.' csot holU’ el kjU|rt tenyeiébea 
örök kincs sz emberiség egyetemében Így nem veszhet el: a Dou-nlng 8treet-re,
"Nem! Nem! Soka!” Mint Dr. Ravasz László püspök mondotta. esIével 
“A magyar lélek hármas kisugárzása: befelé bünbánat, kifelé 
acélos dacu türelem, felfelé lobogó hit! Ma legfontosabb Mada
tunk úgy hordozni keresztünket, hogy az a kereszt hordozhas
son minket!”

lésre Ítélt halódásában Is van ereje, bátorsága felemelt fővel 
merészen szemébe vágni mindenkinek a 
gyarlóságokkal, a gyűlölködő bosszú Igaiságtaianságalval 
szemben.

Nem célom ez alkalommal felsorolni a 25 év alatt átélt
a már behegedt, 

inkább azt óhajtanám meg láttatni, 
gén hatása milyen nyomokat ha

gyott itt éiő magyarságunk nemzeti érzésében, nyelvében gon- 
, egyházién és vallásos lelki életében. Milyen ok

tatást nyújt 25 évnek tapasztalata a jelenre, milyen célokat tűz 
kt milyen reményekkel biztat, milyen feladatok elé élűt a Jövő
re nézve? Továbbá rá 
■.tustól munkájára, sót egyenesen felsőbb hivatiséwt ajy Iró- 
nyu nemzeti
ként lehetnek uj hazájuknak

az emberiörömöket, még kevésbé akarom
raw4^eg«i teljesen és csupán idetartozónak érzi magát. Ma
gyar nemzeti szempontból ez annyit Jelent, hogy az uj generá
ció tökéletesen elveszett volna a magyarságra nézve

Az uj cél tehát az, hogy az Itt nevelkedett nemzedék le
gyen Itt éltetőereje a magyar nép megbecsülésre méltó jelle
mének, legyen tudatos hordozója nemzetünk kulturális értékel
nek és öntudatos hitéletének. Csak Így lehet végre Is megértet
ni a világgal hogy a “Magyart* nem csupán egy történelemből 
örökök név, hanem a magyar nép képességei, nem egy tekin
tetben kiválóságai által létjogosultsággal bíró nemzet, amely
nek megvan úgy elvi. mint gyakorlati megvalósításra méltó 
sajátos, értékes nemzeti programja, mely program egyetemle
gesen Is nélkülözhetetlenül szükséges a világ kulturális fejlődé- 

1 sébez. Ilyen célkitűzés mellett biztató reményünk lehet, hogy 
végre is úgy barátaink, mint ellenségeink egyaránt megértik, 
miért van az, hogy még mai összetört, meggyötört, megalázott 
nemzeti szétdarabolt Ságunkban Is “Magyarnak lenni kínzó 
szenvedés, de büszke fájdalom. ”

eleven

p-nap után követte a 
rendszeresen váltaná slffiut ée 
olvasta a világ sorsát Intézni a- 
karó német szik ralivira tokát: 
a rejtélyes lény. ki mind esekárt 
soha egy fillért nem kért ás

mutatni a magyar egyházak

pontból, hogy ideszakadt honfitársaink ml- 
szorgahnss munkásai, 

téren megbecsült polgáraivá is, mindemellett szív
ben, lélekben, érzésben, gondolkozásban megmaradhatnak ma
gyaroknak, megtartva édes anyanyelvűket, megőrizve őseik
nek, tiszta, szent hitét, nemzetünknek ősi erényeit: a bátor, 
nyíltszívű egyenességet a tántoríthatatlan erős akaratot, fed
hetetlen jellemet a szabadság, egyenlőség, testvériség nemzet
köziességtől mentes magasztos eszmélt.

de
nem kapott bár U angoloktól

Magyar kém nyerte meg
Angliának a háborút

birodalmakat érdemelt és kap
hatott volna: kétségtelen, hegy 
ez ss egy ember nyerte meg aa 
antantnak a világháborút!

MEGOLDÓDOTT A NAGY VILAGÖLOÖKLÉS EGYIK LEGTI
TOKZATOSABB REJTÉLYE — SZÉK JÓZSEF ELMONDJA ! tintáját tizenegy év szitu U. et- 
FIANAK TRAGIKUS ÉLETÉT ÉS REJTÉLYES HALALAT sárgult levélke fekszik Itt előt

tem, az asztalon:
Bruxelles. 1820 febraár S.

Hegyes női hetükkel miknek
Ma nemzeti szempontból nézzük 25 évnek hatását szo

morú eredményre jutunk. Az ez Idő alatt felnótt nemzedék Jó
formán elvesztette magyar Jellegét. Ez a 25 év nagyrészben a 
világháború Jegyében folyt le, amikor a szülőknek létérdekük 
volt nem nagyon kérkedni magyarságukkal, ha nem akarták el
veszíteni munkájukat. Hienséges Idegen létükre élvezve a tel
jes szabadságot a szülők nem sokat törődtek azzal, hogy gyer
mekeik tudnak-e magyarul, vagy nem. Sőt kialakult az a ferde 
felfogás, hogy bs a gyermek más nyelvet is tanul kicsikorában, 
később az Iskolában nem lesz képes elsajátítani az angol nyel
vet. így aztán a szülők Jó része ha törve, ha rosszul, de s csa
ládi életben Is csak angolul beszélt gyermekeivel. Ezért talál
hatunk ma, különösen a városon felnőtt fiatalság között nem 
egyet, kiknek szülei alig tudnak angolul, de a 16-20 éves Ifjú 
úgy töri a magyart, mint a 2-3 éves uj-kanadai az angolt. Az 
utolsó negyedszázad uj generációja nyelvében és gondolkozá
sában már csak kis százalékban magyar, de ösztönszerü sajá
tos nemzeti tulajdonságaiban, sőt egyes szokásaiban is még 
nem asszimilálódott teljesen, tehát nem is angol, ök magukat 
kanadaiaknak aseretik nevezni, de Ilyen nemzet még hivatalosan 
nincs. “Kanadai" néven ma még hivatalosan az indiánt és leg
feljebb a fél véreket értik.

A vallásos, lelki élet szempontjából la csak hasonló a 
helyzet. A háború alatt ée az azt követő tíz évben kevés állan
dó magyar egyháza volt a kanadai magyarságnak. Az angol 
templomokba Jártak hát el a vallásosabb érzelmitek, vagy pedig 
a gombamódra szaporodó szekták karjaiba estek, melyek túl
nyomó részben szintén angol nyelvűek. Magyarjaink tehát meg
ismerték as angol egyházak külső szembetűnő formáit, de nem 
volt módjukban, — lehet, hogy nem iz igen törekedtek — meg
ismerni az angol egyházi élet igazi lelkületét. Talán ez az oka, 
hogy Itt egy egészen másformáju egyházi élete van a magyar
ságnak, mint óhazai hlttestvérelnek, de viszont különbözik az 
angolokétól is. Mai egyházaink szervezetileg szabadabbak, füg
getlenebbek az óhazáinál, de rendszertelenebbek az Ittenieknél. 
A vallásos élet lelki Önerőben mélyebb, de alkotó áldozatkész
ségben sekélyebb sz angolokénál.

Az elmúlt 25 évnek tapasztalata felbecsülhetetlen tanul
ságokkal szolgál s Jelenre, fontos célokat tűz elénk és gazda
gabb reményekkel biztat a Jövőre. Az Egyesült Államokat és az 
utóbbi években Kanadát le, a dollárok Eldorádójának szeretik 
tekinteni ahol csak erősen akarni kell és már is gyülekeznek 
körénk a finom selyemszálakkal átszőtt kis képes papírlapok, 
aa Istenített, drága dollárok. Ez részben igaz Is, est tették a 25 
év előtti pionírok is; erősen akarták, hogy legalább annyit ke
ressenek, amiből, ha szűkösen is. de megélnek. Az első pionír 
magyarok se igen hoztak magukkal több dollárt, mint az utób
bi években Ide kerültek, de az akaratuk más volt. Az önállóság 
keresési vágyukban erősebbek, s küzdelem nehézségeivel szem
ben kitartóbbak, életcéljuk kitűzésében és e cél felé haladásuk- 

voltak
Uh nekik olyan alapokat, melyekre felépíthették jövőjüket és 
szereztek Jó nevet a magyar munkás kezeknek, sőt ttt-ott pozí
cióhoz Is Juttattak egyeseket.

Ebben a célkitűzésben és még Inkább ennek gyakorlati 
kivitelében jut aztán fontos szerep s magyar egyházaknak, fele
kezeti különbség nélkül. Ugyanis az Itteni élet kétségen felül 
anyagiasabb ugyannyira, hogy kevés eredménnyel biztat az, ha 
az embereknek csupán érzelmeire akarunk hatni különféle tár
sadalmi csoportosítással hazafias alkalmi beszédekkel, vagy 
sajátos nemzeti szokásainknak képekben, vagy éló csoportok
ban való bemutatásával. Magyar népünk lelke mélyén élő ösz
tönszerü értékeket kell kifejlődésre juttatnunk, hogy az ldegen- 
lelkek megértsék és értékeljék a magyar-leiket.

Kossuth Lajos mondotta egyik beszédében, hogy: “Az a 
kőszikla-alap, melyen a népek szabadsága, boldogsága felépül
het és fennállhat, a Jézus Krisztus tiszta, hamisítatlan evangé
liuma.” Ennek az evangéliumnak pedig szószólója, terjesztője,
hordozója az egyház s abban a hivatása magaslatán álló lelki- gyarezámiazásu emberről, aki- gok a németek a háború végéig, 
pásztor, kinek nem lehet más célja, mint hívei boldog megelége- nek kémszolgálata talán dön-nem tudtak semmit, tudtommal 
dettségét, szabad boldogulását munkálni, segíteni és biztosítani. «£"^.yásolta a világháború senki semminemű pénzbeli Ju- ^ ^

A mai magyar egyházak hivatása olyan Irányba terelni menetét. tálmát senki nem kapott. juttatja akkor a szörnyű
Idegenbe szakadt népünk lelki fejlődését, hogy az ne csak bel- Balfour volt angol miniszter- 1915 sugusztus 16.-én ju- háixirunak a hasztalan gyilko
sé hordozója legyen a magyarság ősi, Istenbe vetett hite erejé- elnök és külügyminiszter mon-.tott a német diplomáciai “slff- # legrövidebb Időn
nek, szellemi tehetségeinek, szorgalmas munkabírásának, ba- dotte az edlnbourgi egyetemen re" a titkos diplomáciai és ks- y. ke„ . sz.lk.ul)on~
nem kifelé hatásában azt is bizonyítsa, hogy ml nem azért va- tartott egyik előadásában: “A tónál táviratok megfejtési kul- . jgme E (.yje
gyünk jó polgárai uj hazánknak, mert a mostoha sors által Ide háborúnak talán legdöntőbb e- csa az angol “Intelligence Ser
dobatva, Itt remélünk megélhetést, boldogulást találni, hanem seménye, mely az ántánt ügyé- vice” kezére. A németek napról
épen azért vagyunk Jó kanadaiak, mert Jó mdkyarok voltunk és ■ nek mérhetetlen szolgálatot napra változtatták a kulcsot,
vagyunk. Nem hazafiaskodásból, vagy Irredenta eszmék iránti tett, a német titkos diplomáciai megállapított rendszer szerint s

A “Kanadai Magyar Újság" tek titkos szándékairól, eléb-* 
külföldi jelentések alapján be- tárhattuk ama siffretáviratok 
számolt már egy magyar szár- igazi szövegét, melyekben Né- 
mazásu villamossági mérnök- metország Mexikót lázitotta fel 
nek. Szék Sándornak rejtélyes az Egyesült Államok ellen a így 
életéről és titokzatos szerepéről rábírtuk az Egyesült Államokat 
az antant kémszolgálatában. A hogy a maga érdekében 1 zenje 
“Magyarság” elmü budapesti meg végül Németországnak a 
napilap párisi tudósítójának háborút. Meglepő, hogy esért ai 
most sikerült beszélni Szék Sin felbecsülhetetlen szolgálatért, a 
dór apjával, — itt közöljük Je- német diplomáciai slffrekodex
leütését arról a titokzatos ma- titkos átadásáért, melyről ma-1me"t.reJtv® a h ■*'

táron 1915 augusztus 14.-én.

"Szék T. József, urnák. Pária 
Kötelességemnek érzem 

ön megvigasztalására tudomá
sára hozni önnek, hogy Sándor 
fia, aki nálam húzta meg 
gát Bruxelles ben a német ható
ság elöl, megmutatta nekem bi
zalmasan a német kormány tit
kos radtograftal kódexét ée tó-

AZ APA BESZÉL 
Szék T. József Magyaroe-

lelkesedésból vagyunk szószólói a népünkön, országunkon el-,slffrekodex eltulajdonítása volt. az angol kémszolgálati központ ezágból elszármazott ilknwpni- 
követett jogtalan sérelemnek, hanem azért, mert egyik legjel- j Ennek köszönhettük, hogy kel- a londoni Downlng Streeten gárt, e fenti levél címzettjét, de» 
legzetesebb lelki jellemvonásunk az Igazság szeretete, egész va- lő percben felvilágosíthattuk a 1915 augusztus közepétől a vl- szakálla, sötétszemü, kedves 6-
lónkkal hozzánőttünk az Igazsághoz és azért teljes erőnkkel washingtoni kormányt a néme- lágháboru végéig rendszeresen regembert vendégszerető hi

ndiiden harmatos szépségét és A legendás szerelmes pár vét, nem adom oda a halálnak egy lány: Vlctorla-Maiy 
minden gyönyörű rejtelmessé- Grácben telepedett le, de a tiya- sem! És nem is adta. Kivétette cegnő, akit Edweard walesi her 
gét vitte magával. Rhédei Lisz rat mindig a kedves, jó székely Claudlna szivét, aminek szerel- cég, Vlctorta királynő unokája 
ló és leánya az udvari bálra Is nagymamánál töltötték. Erdő- mes dobogása helecsendesedett ^ jegyzett el. Edward walesi bér- 
hivatalosak voltak. Itt történt, szentgyörgyön. Württembergi a halál hallgató ritmusába, 'cég halála után pedig testvér- 
hogy Würtembergi Sándor be- Sándor házánál Grácban is ma- Negyvennégy esztendeig állt (öcsének, az uj walesi hercegnek 

Hogy Mary angol királyné leszédült Rhédei Claudlna sze- gyárul beszéltek. Hosszú éve- Sándor herceg Íróasztalán spl- Györgynek a menyasszonya lett 
rokonságban áll a magyar Rhé- mének nagyranyllt margarétái- ken át volt bizalmas jó huszár- j rituszba zárva Rhédei Claudlna j György walesi herceg, sz 
del-csaliddal, sokan tudják. De ba. Világraszóló szerelem Ián- ja a hercegnek Antal János er- szive. Mikor aztán Sándor 83 goi világbirodalom ma M ural- 
valószínűleg kevesen sejtik, golt fel s királyi sarj és Maros- dőezentgyörgyl székely ember. |éves korában meghalt, odatet- kodó királya 1893-ban nőül M 
hogy milyen közvetlen közeli le szék gyönyörű leánya között. A kis Ferenc grófnak pedig az ték a koporsójába Claudlna szí-,vette. Esküvője napján a Los- 
számlázottja egy szlnmagyar. Nem afféle udvari gáláns ka- erdőszentgyőrgyl székely flucs- vét Is. donban éló magyarok ée a
illetve székely családnak. 'land, hanem komoly, halálon-] kákon kívül, akikkel együtt Azon a szomorú októberi na-' gyarországl kiküldöttek 

Messzire kell visszamennünk túli szerelem. Württembergi mászta a küküUőpartl fűzfákat pon pedig, szép Rhédei Claudl- resték a magyar srármszá— 
a kezdethez, egész 1622-ig. Sándor királyi famíliája hide- madárfészkekért legkedvesebb! na holttestét koporsóba zárva, trónörökösnét ée gyönyört 
1622-ben történi hogy Bethlen gen tiltakozott a frigy ellen. Játszótársa volt Kozma Lajos kocsira tették, a bakjára fel- nal készletet vittek neki ajka- 
Gábor erdélyi fejedelem kedvelt Az öreg Rhédei azonban a würt fiatal ügyvéd. Kozma özvegy szállt Török Ferenc és mélysé- dékul. Mary trónörökösné pe- 
bizalmas emberének. vitézló tembergl család gőgjénél nem Rhédei Lászlónk Jogtanácsosa' ges kegyeletből 6 maga hajtőt- dlg nagyanyjának, Rhédei Ctw 
Rhédei Jánosnak, érdemei Ju- kisebb gőggel Jelentette ki. volt. Majd később s szabadság-jta Gráctól Erdészentgyörgyig dlnának nyugvóhelyéi 
talmazásául egy falut ajándé- hogy nincsen olyan magasran- harc után, mikor honvéd volta 36 napon át a gyászszekeret. dóközben az omladozó kriptá
hoz ott A Kük üllő partján a ti- gu család, ahová ne Illene be az miatt halálra keresték, Würt-; A kis árva Ferencke pedig ból as erdószentgyörgyt 
tokzatos erdők tisztásán hall- 6 szépséges leánya. A két csa-1 tembergl Sándor herceg Grácba nőtt, növekedett Kozma Lajos mitus templomba helyestat ét, 
gató kis Erdőszentgyőrgyőt. VI iád gőgje elszakította egymás-'vitte és fia nevelőjévé tette. jgondos oktatásai mellett. Az nagy fekete márványtáMáual 
tézM Rhédei Jánosnak fia, Fe- te a imshniriat de Sándor! _. ...... erdőszentgyörgyl nyaralások Jelölte meg. Az angol is
renc, már 1667-ben Erdély feje- herceg megesküdött, hogy so-',„* 7"folytatódtak és évközben ma- gyamyelvü emléktábla
debne elmét hordozta. Igaz hazem házasodik meg, Claudl- “ „ VbAK<1. gyarnyelvü, meleghangú leve- felirata a következő:
hogy csak három hónapig, de na pedig, hogy sohasem megy .„„/ff f** , , kk váltogatták egymásl 6z- Rhédei Claudlna, 1
mégis fejedelmi családfa fénye- férjhez. RMM László tehát ha * ^ y ^*|vegy Rhédeiné és Württember- grófnő, Sándor wl
áttette az smúgyis büszke, n*r láloean megtiántódva hazavitte , , P7 ,, f* gl Sándor között. Mikor Fe- herceg hitvesének emlékére e-gukat Aba-nemzetségböl szár- kányát ^SsLtgyőrgyre. I Sf ^ egyenruhá-
mastató, Ausztria-ellenes, kál-; I™1 u , Y, .VT" K , Ját kapta, édesapja Így szólt Irta walesi hercegnő,
vlnista Rhédekket. A család vl- meselátó szemei reá ben sz Mo esősre vátt és csak- hoMÁ; (elejtsd Mindenki tudja, hogy Vleto-
rágzott ezután minden kftlönö- torozták szivének nagy ár- nem járhatatlanná tette a ma- ^ édesanyád nyelvét. Magyar ria-Mária walesi hercegnő Te*
sebb esemény nélkü! vagy 180 ny',V nélkÜ1 kbetnél Mary. , mai ango. kbW.
esztendeig. A XIX. század ele-'kastélyra ráalkonyo-1Alvincnél káriytelen volt elválni ^ huszárj” Azt Is mindenki tudja, hogy »

dott s lassan múló év Akel a családjától és kíséretével lovon, Perenc ^ökölte Rhédel Ctau-' m.rosszékl vér szólalt meg Um-
FT g , .dina szépségét Is szivét Is. ne. mikor nagyanyján* Rhé- 

Akkor Rhédei László volt a “** ^koszönFerenceta hűséges Kozma La- Bg^e, Londonban összetalál- dél Claudlnának az
... , . ,. , „ , . tött a hallgatag házba a halál. Jósra bízta. Claudlna már ak-,. . ...család feje, akinek a felesége Rllí.el .ST.*.. ,,, ,n,CT. Ikozott Amália Cambridge her- györgyl református

Inczédy Karolina volt. Rhédei László örökre félreállt kor második permekének éle-^ halítog gierelemre ben ezt as emléktáb

,, . vT Württembergi Sándor és Rhé-.kor megsérült és nyolcnapi ld- u. „ , -
" c-U.

mé« >bban « r*!***?-. A ttb?"áS“z^fP6egeLT őre Útját egyengesse az angol
íf4?: 8á;d°: melt ' trón mellett viruló virág felé,

bátyja, Claudinát házasságuk tette férjével hogy Erdőszent- nagyanjának elméi a Teck 
alkalmával Hohenstein névvel györgyön temetteti el. Würt- adományozta ne
ajándékozta meg. Ezt a nevet tembergl Sándor felett Claudl- fcJ Tpft pe^nc azután nőül

vette Amália Cambridge her
cegnőt. Házasságukból báróm 

nekem adta őrökre a szí- gyermek születeti két fiú éa

MAROSSZÉKTŐL AZ 
ANGOL TRÓNIG

IRTA: B. MOLNÁR MARIA

bán k a tulajdonságok biztosttot- U

p

Hogy emez ősmagyar erények mellett a 26 év előtt Jde- 
kerűiteket nem úgy lamerték meg mégsem, mint egy önálló 

értékes flak, annak mélyebben a kulisszák mögött re)-
méltó említést 

termett
ki önmagából Itt nevelkedett magyar vezetőkel sm»«h sokféle 
magyarázatát lehetne adni. EgyOt leglényegsebb <*a ennek az, 
hogy kivándorolt honfitársaink életcél kitűzése 
hogy örökre uj hazát cserélnek, hanem a legtöbben számítottak 
vlaaextárni ka agy klasé majd sikerült felpakkolódzniok az epe-

I

tősó okai voltak, amiről itt ez alkalommal 
tenni. VtewnL hon a nenedsaázadoa mai

mellette Unokája Mctorfe-Má*SE Volt.
:

dett dollárokból. Így történt aztán, hogy azok a kevesek, akik
t Itt felsőbb Iskolákat végeztek, tejesen különváltak a magyar

ságtól. Nekik mások lettet as átetea—MÉ, aateM a havándo ■
toltak 
végül le

akartak tudomást venni a az eredmény as lett, hogy 
vettek tudomást egymásról 

pl. hogy a Winnipeg! magyarok egy tizedréaze tud- 
a város egy® angol iskolájában magyar származású 

ős magyarul Is beszélő, de már kanadai diplomával rendelkező 
■ talán épen angol nyelvet tanít.

Jén azonban nagy fordulatot
vett a család történelme.. A-

*e

» Milyen nagy a távolság ss 
erdőszentgyörgyl templom ée s 
világhatalmat Jelentő 
trón között! Vájjon 
hat-e a virág a szárától fa a 
gyökerétől annyira, hogy 
fájjon neki, ami a gyökérnek

as ettái
as a szomorú benne, hogy erre a

folyamat különösen a háború Ideje a- 
példát épen 

a fejMdö iíju- 
akik azt hitték, hogyM dolattal rajongott a bécsi ud

var felé. Gyakran Járt Becsbe, 
hogy megfürdesse érzelmeit az 

ülőiéiben udvar szinte nem le földi fényes 
as, hogy ségébea 1830-ban egyik bécsi 

as Ide- : útja alkalmával magával vitte 
ia leányál Claudinát is.

1:
W:

véreikkel 
van. A lei

a
táj?1 ée a

aa A nagy királynő an;
Erdély bizalommal tekint Leó
don felé . .

Ma viselte ragyogóan boldog bá- na halálával kialudt a nap. Ha- 
született Ferenc Iáira sebezve hajtogatta: (Bankul- I A feslö rózsabim-

■hó az erdőszentgyörgyl mezők fiuk la.
mm

sMzt'ié ....
— .. - ...
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